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042 互助

「 我們不希望一直收到捐贈物資 ， 而是期待一份有尊嚴的工作機

會。 」 勘災志工以每天超過二十小時的工作時間 ， 迅速走訪各地 ， 評估

救災需求 ， 發現鄉親生活物資尚足以供給 ， 但家園清理和經濟問題 ， 反

而成為當務之急。

為了讓受災鄉親在災難初期能 有收入 ， 以維持生活 ， 慈濟志工

在重災匯曼納比省的維和港、曼塔 ， 以及佩德納萊斯、卡諾亞及哈瑪

(Jama ) 推動 「 以工代賑 」 ， 帶動受災地匯鄉親整理家園 ， 恢復市容與

商機。

慈濟賑災團隊希望能動員最大人力資源 ， 在最短時間 內完成市區

清理工作 ， 帶動災民 「 親幫親、鄰幫鄰 」 的互助精砷 ， 清掃街道 ， 每人

每天發給十五美元代賑金。賑災團隊與市府團隊很快就取得共識 ， 市府

團隊也都表示願意全力配合 ， 並提供所有的清掃工具。

第一場的以工代賑在厄瓜多當地時間20 1 6年5月6曰 早上九點 ， 在

維和港正式啟動 ， 由於市政府第一天希望先了解整體運作 ， 決定先接受

一百二十位居民登記參與。維和港的商業區在地震中幾乎全毀 ， 基於安

全上的考量 ， 市政府安排安全的區域 ， 並以清潔倒塌建築附近的街道為

主要工作內容。

至於下午在曼塔市舉行的第二場次以工代賑 ， 則有逾一千人參加

清掃工作；第二天起 ． 每天皆有超過一千多人參加以工代賑。這是絕大

多數鄉親們在地震中受災、失業後 ， 所得到的第一筆收入 ， 他們從清掃

家園中重拾信心 ， 看到街道恢復清潔 ， 家園重生指日可待 ， 心裡更加歡

喜 ， 許多人紛紛表示要把這筆錢留作修建房屋之用。

第一梯次慈濟賑災勘査團經過十餘天的努力付出後 ， 由美國、巴

西、巴拉圭、阿根廷、玻利維亞五個美洲國家的慈濟志工組成第二梯賑

災勘査團接手 ， 會同當地的志工 ， 持續在重災區推動以工代賑 ， 希望藉

此帶動經濟 ， 幫助居民恢復正常生活。

在以工代賑期間 ， 慈濟志工也同時舉辦愛灑活動 ， 帶領鄉親共同

祈禱 ， 與受災鄉親分享證嚴上人慈悲濟世的精神與慈濟竹筒歲月的緣

起 ， 鼓勵他們以涓滴愛心累積成為一股自助、助人的大力量 ， 「 永不放

棄 ！ 為自己的城市打拼 ， 也為自己的生活努力。 」 藉以提振信心、撫平

受創的心靈。

經過三個梯次、近四十天的厄瓜多賑災行動 ， 慈濟志工在五個城

市推動以工代賑 ， 帶動超過三萬四千人次清掃街道。此外 ， 還有捐贈各

年齡層嬰幼兒之營養補給品及生活日用 品近千戶；以及第四梯次慈濟賑

災團 ， 發放一千五百多張淨斯多功能摺疊床 （ 福慧床 ） 及五千多條環保
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毛毯 ， 嘉惠至少八千人 。

慈濟振奮人心的賑災行動 ， 在當地造成轟動 ， 所有的賑災團員皆

歸功於 「 臺灣慈濟 」 。 因應當地媒體希望對 「 慈濟 」 這個來 自 臺灣的陌

生慈善團體進一步瞭解 ， 2 0 1 6年5 月 1 1 日 慈濟賑災團隊在曼塔市政府的

臨時辦公室 · 舉辦一場記者招待會 ， 總共有超過十五個媒體到來 ， 包括

電視 、 廣播電臺及報社 ， 會 中許多媒體罕見地不是提出 問題 ， 而是向慈

濟及志工道戚恩 ， 因為他們真正見到慈濟為受災鄉親所做的一切而威

動 。

媒體在報刊及電視上陸續報導 ， 播 出災民重建信心的笑容 ， 以及

街道如何迅速恢復整潔 。 雖然慈濟賑災團隊中沒有任何一位來 自 臺灣的

慈濟志工 ， 但當地媒體仍舊報導這是來 自 「 臺灣 」 的NGO 慈濟 ， 讓

在地臺商都威到與有榮焉 。 一個當地電視臺報導 ： 「 慈濟來到 曼納比

省就是為了 威動人心 ， 幫助大家恢復工作 ， 協助大家療癒心靈傷痛 。

慈濟志工唯一可能想要從受災鄉親身上得到的 ， 就只是一個微笑或是擁
抱 。 」

慈濟帶動城市的重生 ， 也讓當地最大報社 「 El Universo 」 ， 將慈濟

基金會發起的以工代賑 ， 顯著大篇幅報導在頭版及第三版 ， 謝妙宏代表

表示 ， 這可能也是厄瓜多有史以來 ， 難得一見 「 臺灣 」 登上當地的頭版
新聞 。

災難後 ， 許多人失去了 親人或畢生努力的積蓄財產 。 在慈濟志工

用心的陪伴下 ， 受災鄉親漸漸地恢復了信心 ， 以 自 己的力量 ， 走向重建

家園之路 。
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048 互助

災後的第一份工作
E l  primer trabajo despues de la  catastrofe 

慈濟的以工代賑 ， 是 許 多 人災後的 第一份工作 ， 尤其是一家之 主 的 男 性 ， 地震
後 ， 整整二十天沒能賺過－毛錢 ， 現在 有 了 每天十五美 金 的以工代賑金 ， 終於
可以有尊嚴地蓋活 自 己的家庭 ， 甚至整理房屋 、 有本錢做起小生意 。 也有單親父
母 ， 用 這筆代賑金 買食物給孩子吃 ， 或是幫孩子 買 文具 ， 繼續唸書 。

Despues del terremoto, las hombres , cabeza de la fami l ia estuvieron 20 d ias sin 
ingresos. El programa de Tzu Chi  "Efectivo par al ivio" fue el pr imer trabajo que 
tuvieron desde entonces. Ahora ganaban 1 5  d61ares americanos par d ia ,  y asi 
pod ian sustentar a la fami l ia ,  incluso arreglar la casa y real izar ventas. Tambien 
habian famil ias que uti l izaron esta suma para comprar al imentos o uti les escola­
res a sus h ijos para que puedan seguir  estudiando. 
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050 互助

擔心再失去… …
Preocupados por perder… 

第 一 天在維和港 的 以工代賑 ， 取得鄉親的儒任 ， 隨後市府人員 隨即傳來訊息 ，

「 明 天 已經有五百人登記以工代賑 了 ！ 」 第二天慈濟志工抵達 ， 發覺現場有大批

等候入場的人潮 。 志工關心後才知道 ， 鄉親們 因 為怕失去工作機會 ， 從清晨四 點

就開始排隊 ， 人數也多 出 約兩百人 ， 因 為不忍讓未登記的居民失望離去 ， 志工決

定接納所有在場的人 ， 一起參與以工代賑 。
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Despues del  primer d ia de la campana "Efectivo por a l iv io" ,  la fu ndaci6n se 
gan6 la confianza de los residentes en Portoviejo, por consigu iente la Mun icipa­
l idad envi6 un mensaje: "Para manana ya hay 500 inscritos para trabajar!" Al d ia 
sigu iente, cuando 丨os voluntaries de Tzu Chi l legaron ,  vieron que habia mucha 
gente esperando, por lo que los voluntaries descubrieron ,  que los ciudadanos 
ten ian miedo de perder esta oportu n idad de trabajo ,  y entonces,  desde las 
cuatro de la manana ya estaban formando fi la .  A pesar de que habia aproxima­
damente 200 personas no inscriptas en el programa, los voluntaries decidieron 
aceptarlas para que no perdieran la esperanza de poder trabajar. 
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052 互助

笑不出來的小隊長
E l  l fder que no consegufa refrse 

以工代賑每十人設一個小隊長 ， 慈濟志工 曾 提醒小隊長與隊員相處要相互鼓勵 、
相親相 愛 ， 但有一位小隊長法蘭克 ( Frank ) 跟志工們道歉 ， 說他雖然知道應該
要微笑面對工作夥伴 ， 但他實在是笑不 出 來 ， 因 為太太在他懷中往生的那一幕 ，
讓他難以忘懐 。
地震時候 ， 法蘭克的太太被倒塌 的建築物壓住 ， 法蘭克想盡辦法將太太從瓦礫堆
中 救 出 ， 但仍然傷重不治 ， 而 家 中 還 有 兩歲和 六 歲 的 孩 子 ， 讓他實在 是 笑 不 出
來 。 志工在第二天分享這件事 ， 對於沒有事先設想 、 同理法蘭克的心情 ， 再次當
面 向 他致歉 ， 並與法蘭克互相擁抱 。 聽 了 法蘭克的故事 ， 現場六百 多人都忍不住
掉下 了 眼淚… …
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Cada d iez personas se formaba un grupo y habia un l ider en cada uno de el los. 
Los voluntarios de Tzu Chi recordaban a los l ideres que entre el los debian apo­
yarse , quererse uno al otro ; pero el l ider Frank pidi6 perd6n ,  sabia que ten ia 
que sonreir a los demas pero el sinceramente no pod ia , porque no ten ia modo 
de olvidar cuando su esposa muri6 en su regazo . 
A causa del derrumbre de un techo durante el terremoto , la esposa de Frank 
qued6 atrapada. El h izo de todo para l iberarla pero no pudo, y finalmente muri6 
a causa de la severidad de las heridas, y agravandose la situaci6n aun ten ian 
dos h ijos: uno de dos anos y el otro de seis. Sincerarhente no podia sonreir  a 
causa de esto. Un  voluntario de Tzu Chi  comparti6 esa historia con todos, des­
pues le pidi6 perd6n a Frank abrazandolo por no haber considerado su emoci6n . 
Los seiscientos participantes reun idos en ese momento , no pudieron contener 
las lagrimas despues de escuchar la h istoria. 
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054 互助

又一次天搖地動
La tierra se movi6 una vez mas 

20 1 6年5月 1 8 日 ， 慈濟賑災團 在卡諾亞活動 中 心舉辦義診 ， 隨行 中醫師正在協助

災民緩解災後創傷症候群與舊疾病漏 ， 許多災民第一次接觸 中 醫診療方式 ， 慈濟

志工在旁溫馨陪伴 。

未料 近 午 時 分 ， 突 然 再 次 發 生 芮 氏 規 模 6 . 8 的 地 震 ， 瞬 間 所 有 人 都 即 刻 衝 到 外

面 ， 腳步站也站不穩 ， 到處充斥著鄉親的 尖 叫 聲 、 哭嚎聲 ， 現場—片混亂 ； 有人

昏倒 、 有人受傷 ， 附近房子嚴重倒塌 … … 無預警的 天旋地轉 ， 讓現場的人嚇得不

知所措 ！

待搖晃稍微穩定 ， 慈濟志工立即前去擰抱驚惶無措的鄉親 ， 給予安慰 ； 中 醫師們

也為受傷民眾看診 ， 接著繼續以推拿 、 針灸等方式 ， 為病患紓解身心的不適 。 參

加 以工代賑的救難人員荷西 ( Jose ) ' 此時走來道謝 ， 他強忍眼淚 ， 握著志工 的

手說 ： 「 有您們陪伴真好 ！ 」
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El 1 8  de mayo del 20 1 6, Tzu Chi  organiz6 una jornadade acupuntura en Canoa , 
las med icos curaron ,  d ieron med icamentos y tambien calmaron a las damnifica­
dos . Para muchos fue la primera vez que tuvieron contacto con el tratamiento de 
agujas de la med icina china.  
Al rededor del  med iod fa , un terremoto de 6 .8  en la escala Richter sorprendi6 a 
los presentes . En  ese instante todos corrieron hacia afuera ,  se l len6 de gritos, 
l lanto por todos lados . El ambiente era todo un desastre; algunos desmayados, 
algunos heridos, las casas que estaban alrededor se derrumbaron … . El terremo­
to que l leg6 por sorpresa, dej6 a todos con miedo, jsin saber que hacer! 
Despues de estabi l izarse la situaci6n,  los voluntarios de Tzu Chi abrazaron a los 
preocupados ciudadanos y los consolaron ; los med icos atendfan a los heridos, 
y con masajes, acupuntura ,  al iviaron el malestar de los pacientes. Jose, qu ien 
habfa participando del programa, tambien trabajaba como socorrista del gobier­
no, vino a dar las gracias conten iendo sus lagrimas, apretando las manos de los 
voluntarios d ijo: j Que bueno que es tener la companfa de ustedes! 
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056 互助

黷歷史說故事
Que la h istoric cuente 

每 日 以工代賑前的愛灑帶動 ， 振奮人心 。 佩德納萊斯政府為以工代賑參與者準備

白 色汗衫 ， 上面印著 「 Pedern ales levanta tu vuelo,  que la  h istoria h able de 

t i （ 佩德納萊斯重新站起 ， 讓歷史說妳 的故事 」 ， 鼓勵災民 自 立 自 強 。 此外 ， 還

有—位語文教師卡提來娜 ( Ca ta l i n a Rod r i g uez ) ， 有 威於慈濟凝聚市民 的 力

量 ， 特別轉贈—件慈善團體送他的紅色汗衫 ， 他不斷強調 ： 「 這是無價之寶 ， 因

為慈濟把每個人的手牽起來 ， 共 同打掃家 園 ， 促進災民的團結與合作 。 」
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Tadas las d ias antes de empezar el pragrama de "Efectiva par al ivia" , la gente 
se inspiraba de amar a traves de las cereman ias matutinas. El gabierna de Pe­
dernales prepar6 camisas para las trabajadares, en el las estaban impresas "Pe­
dernales levanta tu vuela, que la h istari� hable de ti", infundienda el anima can 
este lema a las damnificadas que deben ser autasuficientes. Ademas, la prafe­
sara de id iamas Catal ina Radriguez, sinti6 la fuerza de un ion de las ciudadanas 
y decid i6 regalar una camisa raja danada par un grupa de ayuda a Tzu Ch i .  La 
prafesara resalt6 que este regala t iene un  valar especia l  e incamparable ,  ta l 
cama el regala que ha tra ida Tzu Chi  a su puebla al un ir a tadas las persanas, 
para juntas l impiar sus hagares y tambien incu lcar el valar del trabaja en equipa.  
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058 互助

愛掃地的男人
E l  hombre que le gusto barrer 

「 我是清掃小隊的隊長 ， 他們 （ 小隊隊員 ） 是我的 團 隊 ， 也是我的 家人 。 和他們

一起工作威覺很好 ， 因為我們一起在重建這個城市 。 地震後 ， 這個城市落寞 了 ，

但它 的人民是勇者 ， 我們—直都準備好 ， 隨時上工 ， 為我們的城市打拼 ！ 」

以前 ， 厄瓜多一向 只有女生拿掃把 ， 但這—次 ， 許 多 男 生也拿起 了 掃把 ， 參加 清

埽工作 ， 這是厄瓜多歷史上的一件創舉 。 鄉親們說 ， 慈濟的以工代賑讓這裡的人

手牽手 、 心連心 ， 動 了 起來 ， 也為這些城市帶來改變 ， 這個創舉是無法用 金錢來

衡量的 。
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"Soy el l ider del equipo de l impieza , el los (miembro del equipo) son de mi equ i­
po , tambien son mi  fami l ia .  Al trabajar con el los me siento muy bien ,  porque 
juntos estamos reconstruyendo nuestro hogar. Despues de l  desastre, este lugar 
qued6 desierto y desolado, pero sus ciudadanos son val ientes, nosotros siem­
pre estamos preparados para trabajar en cualquier momento, j por nuestra ciu­
dad !"  
Antes, s61o las mujeres "agarraban" la escoba en Ecuador, pero esta vez, mu­
chos hombres agarraron la escoba tambien , participaron del trabajo de l impieza , 
esto fue innovador en la h istoria de Ecuador. Los lugarenos d ijeron que el apoyo 
brindado por Tzu Ch i ,  d i6 un  impu lso reun iendo a las personas y trajo cambios 
al pueblo. Esto fue realmente val ioso. 
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060 互助

有尊嚴的工作
Trabajando con dign idad 

「 感恩慈濟給我們一份有尊嚴 的 工 作 ， 這份 工 作 的 重要性 ， 不在 於代賑金 的 多
寡 ， 而是我們真心希望曼塔恢復以往的生機 。 相信我們將會很快地站起來 。 」 投
入以工代賑的鄉親特地寫 了 一封信給全體慈濟人 。 除 了 親筆僖函之外 ， 也有鄉親
畫的慈濟Logo , 威恩慈濟人來到此地 ， 陪伴他們站起來 。
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f也互 t必

"Agradecemos a Tzu Chi  por darnos un trabajo d igno.  La importancia de este 
trabajo,  no es la ayuda monetaria en s i ,  sino que nos h izo realmente desear que 
Manta pueda volver a ser como era .  Confiamos que pronto recuperaremos la 
estabi l idad". Los lugarenos escribieron una carta a los voluntarios de la Funda­
ci6n Tzu Ch i .  Ademas de la carta , tambien un ciudadano d ibuj6 el logo de Tzu 
Ch i ,  agradeciendo a la Fundaci6n por haber venido hasta aca para apoyar y 
acompanarlos. 
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062 互助

小吃店開 張
Apertu re de la despensa 

以 工 代 賑 後 ， 卡 諾 亞 街 道 清 潔 亮麗 ， 充滿 希 望 ！ 原 來 空 蕩 蕩 的 街 道 ， 漸 漸 充

滿小 吃與攤販 ， 經 濟 開 始復甦 。 二 十 歲 的 尼 克拉斯 （ N ico las ) 和 爸爸 貝 多 羅

( Pedro ) , 兩人參加以工代賑賺取 了 四 十五美元 。 他們以賺來的代賑金到隔壁

鎮上購 買 食品材料 ， 立即在卡諾亞公園 廣場上為大家提供餐點服務 。 他們咸恩慈

濟的以工代賑 ， 讓他們有 了 第一筆資金可以運用 ， 為他們注入希望的 力 量 ， 開 啟

自 力 更生之路 ！
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Luego del proyecto , las cal les de Canoa lucen l impias ,  j l lenas de esperanza ! 
Las cal les estaban vacias pero ahora cada vez hay mas despensas, el comercio 
esta resurg iendo. N icolas, con veinte anos de edad y su padre Pedro ,  ambos 
participaron del proyecto y ganaron 45 d61ares americanos. E l los emplearon esa 
suma para comprar productos al imenticios del pueblo vecino, y ahora venden 
comida en el parque de Canoa. E l los agradecen a Tzu Chi  y su proyecto porque 
asi pud ieron tener el primer ingreso y se les inyect6 fuerzas y esperanza para 
seguir  adelante .  
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完美的句點
E l  final perfecto 

以工代賑的最後一天 ， 大家齊心合力 ， 將集合地點的體育場裡的看臺上 ， 大量 的

水泥塊落石全都清理乾淨 ， 為佩德納萊斯畫下完美的 句 點 。 荷賽 · 尤 巴拉 ( Jose

I barra ) 非常 戚謝慈濟志工 ， 並大聲對居民說 ： 「 他們 （ 慈濟人 ） 遠離 自 己 的 國

家 、 親友 ， 暫停 自 己 的生活 ， 來這裡幫助我們 ， 在這裡 ， 我們就是慈濟志工的 家

人 ， 佩德納萊斯的民眾永遠歡迎慈濟志工們再次 回 來 ， 這座城市永遠銘記慈濟作

為先驅部隊 ， 從老遠來幫助我們重建家園 。 」
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El u ltimo dia del programa "Efectivo por al ivio" , todos l impiaron los restos del mi­
rador del pol ideportivo. Esta acci6n represent6 el fin del proyecto en Pedernales .  
Jose Ibarra agradeci6 a los voluntarios de Tzu Ch i ,  y anunci6 a los moradores, 
los voluntarios de Tzu Ch i :  "El los han dejado sus paises, fami l iares, amigos, y 
sus actividades, para venir  a ayudarnos; aqui  y ahora ,  nosotros somos su fami­
l ia ,  los ciudadanos de Pedernales siempre les daremos la bienvenida a los vo­
luntarios de Tzu Ch i ,  esta ciudad nunca olvidara que vinieron de muy lejos para 
ayudarnos a reconstru ir nuestro hogar" .  
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從陌生變家人
De ser desconocidos a ser fami l ia 

看到佩德納萊斯恢復生機 ， 縣長科隆 ( Colon Andrad ) 說 ： 「 威謝慈濟的幫助 ，

今天我們終於將城市掃乾淨 了 ， 整座城市 的 民眾 ， 無 論 男 女 老 少都拿著掃把清

理 ， 慈濟的以工代賑不僅幫助我們清理 家 園 ， 也幫我們復甦經濟 ！ 」 圓緣時 ， 大

家帶著歡笑互相道別 ， 佩德納萊斯居民將永遠記得在他們生命最艱困 的時刻 ， 慈

濟志工 曾 經緊握著他們的手—起走過 ， 從陌生人變成—家人 。

Al ver la resurrecci6n de Pedernales, el alcalde Colon Andrad d ijo:  "Gracias a 
la ayuda de Tzu Chi ,  hoy por fin nuestro canton ha quedado l impio,  sin importar 
la edad n i  el genero,  todos los ciudadanos "agarraron" las escobas y l impiaron .  
Ademas Tzu Chi  tambien nos ayud6 a reanudar el comercio!" En la ceremonia 
de clausura ,  todos , fel ices , se despid ieron . Los lugarefios siempre recordaran 
que en el momenta mas d iffci l ,  los voluntarios de Tzu Chi  estaban mano a mano 
junto a el los y pasaron de ser desconocidos a ser fami l ia .  
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曼納比省的一 百萬會員
Un mi l l6n de miembros en  la  provincia de Manabf 

圓 緣儀式上 ， 吉他手依維 ( Evi ) 以傳統地方歌曲旋律 ， 自 編歌詞 戚恩慈濟 ， 他
說 ： 「 全球有一千萬慈濟會員 ， 即將變成—干—百萬 ， 這—百萬來 自 厄瓜 多 的 曼
納比省 ！ 」 佩德納萊斯政府也在 圓緣儀式上致贈威謝狀 ， 戚恩慈濟在厄瓜多帶動
以工代賑 ， 獲得當地政府的肯定 。
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En la ceremonia de clausura, un  gu itarrista Evi compuso una canci6n con una 
melod ia trad icional y escribi6 una letra que d ice: " i Por todo el mundo se extien­
de d iez mi l lones de miembros de Tzu Ch i ,  pronto alcanzara once mi l lones de 
miembros, este mi l l6n es el de la gente de Manabi ,  Ecuador!" .  Tambien durante 
la ceremonia de clausura, la Mun icipal idad de Pedernales manifesto su agrade­
cimiento otorgando su reconocimiento a Tzu Chi por el programa "Efectivo por 
al ivio" que ha inspirado a tanta gente . 
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做一個心量富有的人
Ser rico en alma 

卡諾亞的修女梅賽德斯 ( Madre Mercedes ) 鼓勵居 民要團結 ， 讓家 園 更美好 ，

居民也以大字報戚恩慈濟 ， 鼓勵卡諾亞 向 前行 。 甚至有鄉親製作竹筒 ， 在 圓緣會

上募心募愛 ， 邀約其他居民效法慈濟竹筒歲月 精神 ， 點滴付 出也能幫助別人 。 許

多人在領取代賑金之後 ， 也會將零錢投入竹筒 回饋 ， 歡喜成為心靈富有的人 。

La Madre Mercedes de Canoa anim6 a los moradores que deben estar un idos, 
para que el hogar de todos vuelva a ser sea mejor, los moradores tambien ag ra­
decieron a Tzu Chi  por estimular y darle fuerza a Canoa . Algunos ciudadanos 
incluso h icieron alcancia (hucha) de bambu , inspirados por la historia de la al­
cancia de bambu de Tzu ch i ,  incluso fabricaron alcancias, y en la ceremonia de 
cu lminaci6n invitaron a los demas a contribuir para ayudar a los mas necesita­
dos.  Consecuentemente, muchos lugarenos , despues de recibir la remuneraci6n 
del proyecto, contribuyeron a la alcancia (hucha) ,  convirtiendose de esta mane­
ra en personas ricas a n ivel espiritual .  
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亮 白 色的希望
Bri l lar  el blanco de la  esperanza 

以工代賑 的 圓 緣會上 ， 卡諾亞 的居民唱著 〈 希望之歌 〉 ， 大家的情緒十分沸騰 。

聖文森特縣長羅珊娜 ( Rossa na Ceva l los Torres ) 宣布 ： 「 今天是打掃 圓 滿 的

日 子 ， 縣府將提供油漆讓居民為路沿上色 ， 亮麗的 白 色象徵希望 ， 帶來 自 信與 自

尊 。 」 鄉親們 因 為 慈濟帶來的希望 ， 努力 油 漆雨旁的路沿 ， 基至在整潔的馬路上

用 白 漆寫上 「 卡諾亞重生 ， 戚恩慈濟 。 」 並利用 雙手沾滿紅漆 ， 印 上紅心 ， 表達

戚恩、之情 。
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En la ceremonia de clausura ,  los ciudadanos de Canoa interpretaron la canci6n 
"Color esperanza" .  Todos estaban emocionados. La alcaldesa Rossana Ceva­
l los Torres del San Vicente anunci6 :  "Hoy es el u ltimo d ia de l impieza, la Mun i­
cipal idad aportara pintura para que los ciudadanos pinten la calzada,  el blanco 
simbol iza esperanza , trayendo confianza y d ignidad" .  Los ciudadanos pintan las 
calzadas con animo porque Tzu Ch i  trajo esperanza , incluso escribieron en la 
cal le con pintura blanca "Canoa vive! Gracias Tzu Ch i !" .  Con las manos cubier­
tas de pintura roja, h icieron corazones, para demostrar su gratitud . 
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千人浴佛
M i les de personas partic ipando la ceremon ia del Bono al Buda 

074 互助

5 月 1 5 日 ， 第 — 階段的以工代賑於 曼 塔及維和 港 圓 滿結束 ， 時 間 正 好鄰 近佛誕
日 ， 慈濟志工於是與曼塔市容環保處人員 ， 規劃 了 —場千人浴佛祈禰會 ， 希望透
過這一場溫馨的 圓 緣活動 ， 讓受災鄉親也能戚受 到佛教慈悲的大愛精秤 。 在這個
信仰天主教的 國度裡 ， 現場的佛教旗與慈濟旗隨風飄揚 ， —千多人共 同 沉浸在這
跨越宗教 丶 種族的詳和氛圍 中 。
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Durante la primera eta pa del programa "Efectivo por al ivio", se estaba acercan­
do el d fa del nacimiento de Buda cuando cu lm in6 la campafia en Manta y Porto­
viejo. Entonces , el d fa 1 5  de mayo,  los voluntarios de Tzu Chi  organ izaron con 
los integrantes del Departamento de aseo y ornato de la Mun icipal idad de Man­
ta , una Ceremonia de Bendici6n Vesak (Bario del Buda), con el deseo de trans­
mitir a los ciudadanos el amor y la compasi6n de Buda. La bandera del budismo 
y la bandera de Tzu Chi  flameaban en el cielo. En  este pafs donde la mayorfa 
eran cat61 icos, mas de mil personas celebraron juntos esta pacificadora ceremo­
nia interrel ig iosa , l lenando los corazones de amor sin importar la raza ni rel ig ion .  
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慈 濟 用 愛 帶 動 城 市 的 重 生 ， 在 當

地 造 成 轟 動 ， 當 地 最 大 報 社 「 E l

U n iverso 」 將慈濟基金會發起的以工

代賑 ， 大篇幅在頭版及第三版報導 。

大 多 數 媒 體 都 對 慈 濟 所 提 供 的 援 助

很戚動 ， 許多記者都親 自 向 慈濟及志

工道謝 ， 他們不只是以—個記者 的 身

分 ， 而是以一個 同 時 受 到強震所影響

的厄瓜多居民的身分 。

Tzu Chi  impu ls6 a revivir la ciudad con amor, con lo cual caus6 un gran im­
pacto en el lugar. E l  Un iverso, el peri6d ico mas grande del lugar, publ ic6 un 
reportaje sobre el programa "Efectivo por al ivio" de Tzu Chi  en la primera y 
la tercera pag ina del d iario.  La prensa se conmovi6 por la ayuda aportada 
por Tzu Chi .  Muchos period istas agradecieron a Tzu Chi  y a los voluntarios ; 
a pesar de ser period istas ,  muchos de el los tambien habian sufrido el dano 
causado por el terremoto . 
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艷 陽 高 照 下 ， 大 家 同 心
協

力 ， 一 超 幫 助 老奶奶整理傾

倒

的 房 屋 。 打
掃 行 列 中 有 很 多 大 學 生 加
入 ， 洁 政 府

環

保 車 －也 前 來
協

助
， 搬運廢 棄 的 垃圾 。

對 照 拖 震 後 的 恐 懼 與 無
劻 ， 雖 然 葛 萊 蒂 絲 ＼万 奶 生

活 或 許 還 無 法 馬 上 改 善 ，

但 至 少 已 經 可 以 從 妣 的 臉
上 ， 看 到 未 來 的 希 望 。

甿� ｀， 

La abuela Glaays,  que se 
desplazaba en silla � de 严edas,
se asust6 por : el terremoto y 

sinti6 dolor por todo、 eI cuer­
po.  Oy6 que habia un doctor 
de Tzu Chi ofrec iendo con­
sultas gratu itas·. Entonce .s ,  

... acomp afiada de s u  e sp_o so 
Pedro, vino- a la consulta. Por 
priinera vez en su vida recibi6 
el. tratamiento de acupuntura, 

078 互助

TZU CHI FOUNDATION



• s ̀. ; -,、弋、^ ， ］`：．｀

y de�pues de varias sesiones., pudo mover la piema izquierda que estaba inmo­

vilizada desde tiempo atr臨 Milagrosamente se levant6. 

La abuela Glad?'s., emocionada, dijo que el dia del terremoto, ella y su espo­

so estaban en !a casa. Esta no soportaba movimientos tan bruscos, y por eso la 

estructura se derrumb6. Ella, quien tenia dificultad para moverse, qued6 traba­

da y su marido la socorri6 y la salvo entre los escombros. :- .-:.= - ~ . 

Bajo el sol 函lido, todos juntos ayudaron ·a los abuelos a organizar la casa. 

Entre ellos muchos estudiantes participaron y··la Municipalidad tambien ofre-

C1O cammn para quitar los escombros y basura. - ' 下;\^ ` 、_ ... - , -

Aun叩e la abuela Gladys no podra mejorar su vida a corto plazo, reflejando 

el miedo y la indefensi6n despues del terremoto, ya podemos ver la esperanza 

dibujada en su rostro. 
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得 知 慈 濟 在 佩 德 納 萊 斯 推 動 以 工 代 眼 ， 哈 馬 ( j a m a ) 縣 長 安 和
( Angel Rojas Cevallos ) • 特別 前 來請 求 慈 濟 志 工 到 哈瑪 推 動 以 工 代

賑 。 考 量 人 力 有 限 ， 志 工 回 獲 縣 長 ： 「 會 盡 量 安 排 ， 如 果 太 趕 ， 可 能
要 到 下 次 六 月 底 。 」 聽 到 這個 消 息 ， 安 和 縣 長 立 即 露 出 失 望 難 過 的 表
情 ， 幾 乎 快要 哭 了 出 來 ， 讓 志 工 們 看 了 都 很 不 捨 。

哈 馬 位 在 佩 德 納 萊斯 縣 南 方 五 十 公里 處 ， 是 一 個 小 城 ， 全 縣 有 九 百
零 三 棟建物 全 毀 ， 三 百 七 十 五 棟 危 樓 。 災 後 ， 哈 馬 鄉 就 有 面 百 人住 在
帳 篷 區 ， 約 有 兩 百 五 十 人待在成 內 ， 其他人則 是住到 城 外 。

受 到 縣 長 的 誠 意 惑 動 ， 恙 濟 志 工 承 諾 從 2 0 1 6 年 5 月 2 9 日 開 始 ， 連
續 三 天 提 供 總 計 一 千 人 次 的 以 工 代 眼 ， 參 加 以 工 代 賑 計 畫 的 鄉 競 ，
均 有 影 印 讜 件 ， 由 縣 政 府 工 作 人 員 負 責 核 對 。 第 一 天 以 工 代 眼 共 有
四 百 九 十 人 參 與 ， 超 過 第 一 天核 定 的 四 百 人數 量 ， 安 和 縣 長知 道 後 ，
立 刻 吩咐

助
．理 回 去 領 取 美 金 二 千 三 百 五 十 元 ， 作 為 這 九 十 倖 超 額 鄉 親
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安 和 縣 長 現場 惑 受 慈 濟 的 大 愛精神 ， 重 承諾 的 1也 ， 主動 承擔 當 天超
額 的 代 眼 金 ， 這 黠 更蕊 動 了 慈 濟 志 工 ， 回 報 給在 臺 灣 的 上人 。 然 而 ，
上 人 體 恤 災 後 董 建 生 活 不 易 ， 請 志 工 表 達 不 能 收取 縣 長提供 的 代 眼
金 ， 超 額 部 份將 由 慈 濟 全 部承擔 。 安 和 縣 長得 知 後 ， 虔誠 表 達 希 望 有
機會到 臺 灣拜會上人 ， 並為 能認識 恙 濟 這個 團 體為 榮 。

Al tener conocimiento del programa "Efectivo por alivio" 
Chi a Pedemales, el alcalde de Jama, Angel �ojas Cevallos, tambien vino a 
pedir la ayuda a Tzu Chi. Los voluntarios r�spondieron al alcalde que lo inten­
tarfan. De otra manera lo mas pr�nto seria

,, 
para fines de junio, conocien�o las 

)• - limitaciones que tenian en cu血tn a recursos humanos. El alcalde se entristeci6 
tanto que estuvo ai horde de llor紅 y e_so les di6 mucha pena a los vo�untarios. 

Jama es una ciudad pequefia y esta ubicada a 50 km_ sur de Pedemales. En ' ·  
la ciudad, 903 edificaciones quedaron destruidos y 375 en peligro. Despues de 
la catastrofe, unos 400 ciudadanos vivian en- las tiend�s tie campafia. Unas 250 
personas se quedaron en la q,iudad y el resto emigr6. 

CC>nmovidos por el alcalde, los voluntarios prometieron iniciar el programa 
el 29 de mayo de 201 6. Du面rante tres dias fueron reunidas mil personas para 
participar de los trabajos. Los pa元icipantes mostraron s� documento de identi­
dad y los funcionarios municipales se encargaban del chequeo. El primer dia, 
participaron 490 personas, la cifra sobrepas6 la estimaci6n 喦 400 personas. 
Cuando lo sup0 el alcalde, el pidi6- a su secretaria retirar los 1 .350 d6lares de 
su propio bolsillo para brindar apoyo a estas 90 personas de diferencia. 

El alcalde Angel apreci6 el espiritu solidario de Tzu Chi y como hombre de 
palabra, el puso su propio dinero para la diferencia de pago de los participan­
tes.  Esto conmovi6 a los voluntarios quienes inform�on a la Maestra Cheng 
Yen. La Maestra sabiendo que la reconstrucci6n seria dificil com画c6 a los 

._ voluntarios que devolviesen el dinero al alcalde y que Tzu Chi se encargaria 
de todo. Inform紐dose el 吐lcalde de la noticia, el expres6 s�s deseos-_y su pla­
cer en conocer a la Maestra y a esta gran F皿d<:1ci6n.
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為，協 助 災 後政 府 單 位 無 力 支援 的 嬰 幼 童 家 庭 ， 惡 濟 志 工 淤 2 O 1 6 年
5 月 1 4 日 在 曼 塔 市 政府 社 會 福 利 活 動 中 心 舉辨捐 贈 活 動 ， 捐 贈 各 年 齡
層 嬰 幼 兒 之 營 養 補 給 品 及 生 活 日 用 品 ， 共 嘉 惠 近 一 千 戶 家庭 ， 約 兩

｀
千 五 百 人 參 與 。 此 事 緣淡 曼 塔 市 市 長 夫人 負 責 曼 塔 市捐 贈 物 資 結 集 與
分發 ， 災 後 曾 淤 曼 塔 市 鄰 近村 落 進行訪 查 ， 發 現 大量 家庭 的 嬰該 幼 童
缺 乏 營 養補給 ， 因 政府 資 源 不 足 ， · 淤 是 向 慈 濟提 出 援助 需 求 。
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El gobiemo, l�ego del desastre, ya no tenia recm-sos para ayudar a· los be­
bes. El_ 1 4  de mayo del 20 1 6  los voluntarios de Tzu Chi realizaron una dona­
ci6n en el Canton de Manta: se distribuyeron productos nutritivos y articulos 

. de uso diario pfila criaturas de toda edad, cerca de mil fueron beneficiadas y -
casi 2.500 personas participaron. La esposa c;lel intengente fue la encargada de 
re画r y repartir los proouctos. Luego de la catastrofe se hizo 血a investi麫 '
ci6n y se determine que muchos nifios carecian de los �roductos nutriti

':'
os. Se 

pidi6 ayuda a la Fundaci6n Tzu Chi porque el gobiemo ya no tenia recursos. 

｀`  
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Alivio ., los d ,1 m n i ficJdos dd 1,•rrl'n, 

台 浮 沸 教 慈 濟 基 金 令 厄 瓜

強 震 災 後 ， 厄 瓜 多 上 萬 名 居 民 無 家 可歸 、 露 宿 帳 篷 。 慈 濟 志 工 淤 曼
納 比 省 各3也 帶 動 以 工 代 賑 時 ， 介 紹 恙 濟 為 國 際 賑 災 特 別 研發之 「 淨斯'
多 功 能擇 疊 床 （ 簡 稱 ： 福 慧 床 ） 」 ， 可摺 疊 、 易 攜 帶 、 方 便 4文 納 的 透
氣 通 風 床 具 ， 受 到 各 玭政府 官 員 認 同 。 禍 慧 床 可 搭 配 由 賓 特 瓶 回 收再
製之 「

環

保毛毯 」 提供 給住 宿 悸 篷 災 民使 用 ， 為 3也 面 潮 濕 處 、 或 行動
不 便者 添增 睡 眠 及 生 活 品 質 。

災 後歷 經 一 個 多 月 的 海運 ， 來 自 中 國 大 陸 上 海 的 福 慧 床 及 臺 灣 的

環保毛毯 ， 淤 六 月 底 及 七 月 初 陸 續 抵 達厄 瓜 多 。 慈 濟 志 工 七 月 底 再 次 進
入 厄 瓜 多 ， 淤 八 月 初 連 續 舉辦 四 場 發 放儀 式 ， 在 曼 納 比 省 四 個 重 災 城
鎮發放總計 1 ,5 1 2 張福 慧 床及5,2 35條

環

係毛毯 ， 嘉 惠 約 8,27 1 人 。

~ Luego del terremoto, m邰 de diez mil habitantes perdieron SUS Casas, dor­

miair en _tiendas de campafia. Los vo1untarios presentaron la "cama plegable 

multi uso" creada por la Fundaci6n durante la c血pafia en Manabi .  Esta era 
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una cama plegable, ventilada, sencilla de llevar y 磊cil_ de guardar. Tuvo el re­

conocimiento de lo� gobiernos locales. A la cama plegable multi uso se form.a­

ba un juego con la manta eco16gica que estaba hecha de botellas de PET. Los 

damnificados pudieron tener estos dos a面culos, asi se mej oraria la calidad de 

suefio y vida de los discapacitados en espacio con hum.edad. 

Un mes despues de la ca迢strafe, la cama plegable multi uso proveniente de 

China y la manta ecol6gica proveniente de Taiw紐 llegaron a Ecuador por mar 

a fines de j画o y comienzos de julio. A finales de 」ulio los voluntarios llega­

ron otra vez a Ecuador y a comienzos de agosto hicieron cuatro distribuciones 

de 1 .5 1 2 camas plegable multi uso y 5 .325 la manta eco16gicas en las ciuda­

des de ·Manabi que sufrieron mayor dafio; aproximadamente 8 .27 1 personas 

fueron beneficiadas. 
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為 了 將 慈 濟 與 厄 瓜 多 鄉
親 的 愛 延 續 ， 慈 濟 美 國 總 ·
會 媒 髏 製 作 中 心 剪 輯完 成
五 十 一 分鏡：長 的 紀錄 片 一一－

《 厄 瓜 多 ． 重 生 》 。 這 支影．
片 真 實 呈 現 患濟在 厄 瓜 多 五' ­
個 玭 震 重 災 區 推 動 以 工 代
脈 ，· 如 何 凝 聚受 災 鄉就對 生
活和 重 建 家 園 的 信 心 ， 陪 著
他們 走過重建初期 的 艱 辛歷
程 。 影 片 淤2 0 1 1 年7 月 3 日
在 美 國 紐 約 市 厄 瓜 多 移 民 聚
集 的 科 蘿 納 區 （ Corona ) 首
映 ， 許 多 厄 瓜 多 裔 的 社 區 領
神 與 民 眾 都 前 來 出 席 這 一 場
名 為 「 患 濟 厄 瓜 多 眼 災 紀錄
片 放 映 會 暨 社 區 茶會 」 的 活
動 ， 共 同 為 厄 瓜 多 未 來 的 重
建之珞 一 同 努 力 ！

厄 瓜 多 ，駐 紐 約 領 事 蘇 璃 螂 特 玭 前 來 參 與 這 場 聚 會 。 目 前 任 職
淤 紐 約 州 最 高 法 院 的 法 官 卡 鬥 ． 弗 拉 絲 克 絲 ( J u s t i c e C a r m e n  R .  
Velasquez )  _ • 妣是紐 約 第 一 位厄 瓜 多 裔 法 官 ， 也 專 程趕來 參加 ， 「 我
特 別 惑 激 惡 濟 所 做 的 一 切 ， 捉 我 個 人 的 角 度 來說 ， 你 亻r.1 太 棒 了 ， 從
心 底 為 你 亻[1 鼓 掌 ， 我 楫 信 厄 瓜 多 社 區 的 人們 ， 也 會 為 你 們 鼓 掌 歡 呼
的 。 」

8 月 起 ， 恙 濟 志 工 繼 續 帶 著 這 支 影 片 ， 前 往 厄 瓜 多 首 都 基 多
( Quito � 丶` 最 大城瓜亞 基 爾 （ Guayaquil ) ' 以 及卡 諾 亞 等 恙 濟 曾 經推

動 以 工 代 眼 的 四 個 城鎮 ， 六 夭 、 六 個 玭 方 、 七 場 的 巡迴 放 映 ， 總 共 匯
集 了 超 過 毛 干 人次 的 歲 眾 。 影 片 內 容得 到 厄 瓜 多 鄉 親熱 烈 的 迴 響 ， 紛

···"'··· ,. . � 紛 表 示從影 片 中 得到 信 心 鼓勵 ， 惑 受 到 團 結 凝 聚 的 力 量 。
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Pa�a que siga el 血or entre la Fundaci6n Tzu Chi y Ecuador, 
mento de �edio� _de Tzu Chi-Estados Unidos edit6 un documental de 5 1  mi-

. nutos: -• "Ecuador Se L�evanta ". En el video se observaba c6mo la Fundaci6n 
ayud6 en las cinco ·zonas m臨 sufridas .de Ecuador con el programa "Efectivo 
por alivio", c6mo_ uni6 al pueblo para que· _encontrara confianza en la vida y 
en su hogar, c6mo los acompafiaba y ayudaba en esta dura reconstrucci6n. El 
video se estren6 en el 3 de julio del 20 1 7  en Corona, zona con muchos iruni­
grantes de Ecuador, de la ciudad de Nuev� York, Estados Unidos. Muchos de 
los descendientes ecuatorianos participaron de esta actividad, filmografica por 
la reconstrucci6n de Ecuador, un esfuerzo �ompartido por un buen futuro y el 
exito del Ecuador. 

La Consulesa General Susana �e Ecuador en Nueva York partitip6 en este 
evento como tambien la jueza Carmen R. Velasquez, quien trabajaba en la 
Corte Suprema de Nueva York, ella fue la primera jueza de descendencia 
ecuatoriana; "Estoy agradecida por todo lo que hizo la Fundaci6n Tzu Chi, 
desde mi punto de vista, ustedes son excelentes, desde el fondo del coraz6n 
les aplaudo, confio tambien que el pueblo de Ecuador; tambien los aplauc;lir紅．

A partir de agosto los vo_luntarios de Tzu Chi llevaron este documental, a 
Quito, la capital de_ Ecuador, a la_ ciudad m邸 grande, _ Guayaquil, y tam bi en 
a Canoa entre otros cuatro ·· 

lugares. Seis dias, seis luga­
res, siete reproducciones, un 
total de 1. 000 participantes · ··• 

y m経 E ste documental  
tuvo rnucho impacfo en los 
ciudadanos de Ecuador; a 
traves  del  video muchos 
recuperaron confianza ·Y 
animo, tambien sintieron la 
fuerza del trabajo solidario_y 
compartido. 
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